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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966 
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BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA 


AND 
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ON SOCIAL SECURITY 
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The Governmen~ of the United States of America and 

The Government of the Kingdom of the Netherlands, 

Being desirous of regulating the relationship between the 

two States in the field of Social Security, have agreed as 

follows: 

PART I 


General Provisions 


Article 1 

For the purposes of this Agreement: 

1. 	 "United States" means the United States of America and 

"Netherlands" means the Kingdom of the Netherlands; 

2. 	 "Territory" means, 

as regards the United States, the States, the District 

of Columbia, the Commonwealth of Puerto Rico, the Virgin 

Islands, Guam and American Samoa, and 

as regards the Netherlands, the territory of the Kingdom 

in Europe; 

3. 	 "National" means, 

as regards the United States, a national of the United 

States as defined in Section 101, Immigration and 

Nationality Act, as amended, and 
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as regards the Netherlands, a person of Netherlands 

nationality; 

4. 	 "Laws" means the laws and regulations specified in 

Article 2; 

5. 	 "Competent Authority" means, 

as regards the United States, the Secretary of Health 

and Human Services, and 

as regards the Netherlands, the Minister for Social 

Affairs and Employment; 

6. 	 "Agency" means, 

as regards the United States, the Social Security 

Administration, and 

as regards the Netherlands, any institution or authority 

charged with implementing all or part of the laws 

specified in Article 2, paragraph l(b), as well as 

Netherlands tribunals that are competent for cases under 

those laws; 

7. 	 "Period of coverage" means a period of payment of 

contributions, a period of earnings from employment or 

self-employment or a period of residence, as defined or 

recognized as a period of coverage by the laws under 

which such period has been completed, or any similar 

period insofar as it is recognized by such laws as 

equivalent to a period of coverage; 

8. 	 "Benefit" means any benefit or pension provided for in 

the laws of either Contracting State, including any 

increase of, or any additional amount payable with, a 

benefit or pension; 

9. 	 Any term not defined in this Article shall have the 

meaning assigned to it in the laws which are being 

applied. 
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Article 2 

1. 	 This Agreement shall apply: 

(a) 	As regards the United States, to the laws governing 

the Federal Old-Age, Survivors and Disability 

Insurance Program: 

(i) 	 Title II of the Social Security Act and 

regulations pertaining thereto, except 

sections 226, 226A and 228 of that title and 

regulations pertaining to those sections, and 

(ii) 	 Chapter 2 and Chapter 21 of the Internal 

Revenue Code of 1986 and regulations 

pertaining to those chapters; 

(b) As regards the Netherlands, to the laws governing: 

(i) 	 invalidity insurance; 

(ii) 	 general old-age insurance; 

(iii) 	general widow's and orphan's insurance; 

(iv) 	 sickness insurance (cash benefits and benefits 

in kind); 

(v) 	 unemployment insurancer 

(vi) 	 children's allowances. 

2. 	 The application of this Agreemenf shall be extended to 

future legislation of a Contracting State which creates 

new categories of beneficiaries under the laws specified 

in paragraph 1 unless the Competent Authority of that 

Contracting State notifies the Competent Authority of 

the other Contracting State in writing within three 

months of the date of the official publication of the 

new legislation that no such extension of the Agreement 

is intended. 
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3. 	 Unless otherwise provided in this Agreement, the laws 

referred to in paragraph 1 shall not include any treaty 

or other international agreement or supranational 

legislation on social security which may be in force 

between either Contracting State and a third State, or 

laws or regulations promulgated for their specific 

implementation. 

4. 	 This Agreement shall not apply to social or medical 

assistance schemes or to special schemes for civil 

servants or persons treated as such. 

Article 3 

Unless otherwise provided, this Agreement shall apply to all 

persons who are or have been subject to the laws of one or 

both Contracting States as well as to family members and 

survivors of such persons insofar as they derive their 

rights from these persons. 

Article 4 

1. 	 Except as provided in paragraph 2, the following 

persons, while residing in the territory of a 

Contracting State, shal£ be equated with nationals of 

that State in the application of its laws: 

{a) 	nationals of the other Contracting State; 

(b) 	refugees as defined in Article 1 of the Convention 

relating to the Status of Refugees of July 28, 1951, 

and in paragraph 1 of Article 1 of the Protocol of 

January 31, 1967, to the said Convention; 

(c) 	stateless. persons as defined in Article l of the 

Convention relating to the Status of Stateless 

Persons of September 28, 1954; 
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(d) 	 family members and survivors, irrespective of their 

nationality, of the persons mentioned under 

subparagraphs (a), (b) and (c) with regard to rights 

which they derive from such persons. 

2. 	 Paragraph 1 shall not apply with regard to United States 

laws on compulsory coverage. 

Article 5 

Unless otherwise provided in this Agreement, any provision 

of the laws of a Contracting State which restricts payment 

of invalidity, old-age or survivors cash benefits solely 

because a person resides outside or is absent from the 

territory of that Contracting State shall not be applicable 

to persons who reside in the territory of the other 

Contracting State. 

PART II 

Provisions Concerning Applicable Laws 

Article 6 

Unless otherwise provided in this Part, a person employed 

within the territory of a Contracting State shall, with 

respect to that employment, be subject to the laws of only 

that Contracting State, even if the person concerned resides 

in the territory of the other Contracting State, or if his 

employer or the off ices of the employer are located in the 

territory of the other Contracting State. 
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Article 7 

A self-employed person who resides within the territory of a 
Contracting State shall be subject to the laws of only that 
State. 

Article 8 

Unless otherwise provided in Article 9, if a person resides 
.in the territory of the Netherlands and is engaged in 
employment or self-employment in that territory, the person 

shall be subject only to Netherlands laws with respect to 

any 	employment or self-employment performed in the territory 
of either Contracting State. 

Article 9 

1. 	 Where a person in the service of an employer having a 

place of business in the territory of a Contracting 
State is sent from that territory by that employer to 
work in the territory of the other Contracting State for 
a period not expected to exceed 5 years, the person 

shall remain subject to the laws of only the first 
Contracting State as if he were employed in the 
territory of the first Contracting State. 

2. 	 P~ragraph 1 shall not apply in the case of a person who 
is sent by an employer from the territory of the United 
States to the territory of the Netherlands if the person 
is also employed in the territory of the Netherlands by 

a different employer located in that territory. 

3. 	 If, under paragraph 1, a person continues to be subject 

to the laws of a Contracting State from whose territory 

he has been sent to the territory of the other 
Contracting State, that paragraph shall also apply by 
analogy to the person's family members who accompany 
him, unless they are themselves employed or ,self ­

employed in the territory of the latter Contracting 

State. 



8 

Article 10 

1. 	 (a) If a person is employed as an officer or member of 

the crew on an American vessel and is covered under 

the laws of both Contracting States, the person 

shall be subject to the laws of only the United 

States. 

(b) 	 If a person is employed as an officer or member of 

the crew on a non-American vessel and is covered 

under the laws of both Contracting States, the 

person shall be subject to the laws of only the 

Netherlands. 

2. 	 If a person is employed as an officer or member of the 

crew on an aircraft and is covered under the laws of 

both Contracting States, the person shall be subject to 

the laws of only the Contracting State in whose 

territory the employer is headquartered. 

Article 11 

Where the same activity is considered to be self-employment 

under the laws of one Contracting State and employment under 

the laws of the other Contracting State, that activity shall 

be treated according to the provisions of this Part 

concerning self-employment if the person is a resident of 

the first Contracting State and according to the provisions 

of this Part concerning employment in any other case. 

Article 12 

1. 	 This Agreement shall not affect the provisions of the 

Vienna Convention on Diplomatic Relations of 

April 18, 1961, or of the Vienna Convention on Consular 

Relations of April 24, 1963. 
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2. 	 Nationals of one of the Contracting States who are 

employed by the Government of that Contracting State in 

the territory of the other Contracting State but who are 

not exempt from the laws of the other Contracting State 

by virtue of the Conventions mentioned in paragraph 1 

shall be subject to the laws of only the first 

Contracting State. For the purposes of this paragraph, 

employment by the United States Government includes 

employment by an instrumentality thereof. 

3. 	 The provisions of paragraph 2 shall apply by analogy to 

the family members accompanying the persons referred to 

in that paragraph who are sent by the Government of a 

Contracting State to the territory of the other 

Contracting State, unless these family members 

themselves are employed or self-employed in the 

territory of the other Contracting State. 

Article 13 

For the purposes of Netherlands laws, a person who is 

subject to Netherlands laws in accordance with this Part 

shall be considered to be resident in the territory of the 

Netherlands, and a person who is subject to United States 

laws in accordance with this Part shall be considered not to 

be res.ident in that territory. 

Article 14 

The Competent Authorities of the two Contracting States may 

agree to grant an exception to the provisions of this Part 

in the interest of any person or category of persons, 

provided that the affected person shall be subject to the 

laws of one of the Contracting States. 
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PART III 

Provisions on Benefits 

Chapter A 

Provisions Applicable to the United States 

Article 15 

1. 	 Where a person has completed at least six quarters of 

coverage under United States laws, but does not have 

sufficient quarters of coverage to satisfy the 

requirements for entitlement to benefits under United 

States laws, the agency of the United States shall take 

into account, for the purpose of establishing 

entitlement to benefits under this Article, periods of 

coverage which are credited under the laws of the 

Netherlands and which do not coincide with periods of 

coverage already credited µnder United States laws. 

2. 	 In applying paragraph 1, the agency of the United States 

shall not take into account periods of coverage which 

are credited under Netherlands laws solely on the basis 

of periods of residence in the territory of the 

Nether lands. 

3. 	 In determining eligibility for benefits under 

paragraph l of this Article, the agency of the United 

States shall credit one quarter of coverage for every 

three months of coverage certified by the agency of the 

Netherlands; however, no quarter of coverage shall be 

credited for any calendar quarter already credited as a 

quarter of coverage under United States laws. The total 

number of quarters of coverage to be credited for a year 

shall not exceed four. 
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4. 	 Where entitlement to a benefit under United States laws 

is established according to the provisions of 

paragraph 1, the agency of the United States shall 

compute a pro rata Primary Insurance Amount in 

accordance with United States laws based on (a) the 

person's average earnings credited exclusively under 

United States laws and (b) the ratio of the duration of 

the person's periods of coverage completed under United 

States laws to the duration of a coverage lifetime as 

determined in accordance with United States laws. 

Benefits payable under United States laws shall be based 

on the pro rata Primary Insurance Amount. 

5. 	 Entitlement to a benefit from the United States which 

results from paragraph 1 shall terminate with the 

acquisition of sufficient periods of coverage under 

United States laws to establish entitlement to an equal 

or higher benefit without the need to invoke the 

provisions of paragraph 1. 

Chapter B 

Provisions Applicable to the Netherlands 

Article 16 

Invalidity Benefit 

1. 	 If a national of one of the Contracting States or a 

person des~gnated in Article 4, paragraph l(b) or (c), 

was subject to United States laws at the time when 

incapacity for work followed by invalidity occurred and 

had previously completed a total of at least 12 months 

of coverage under the Netherlands laws on invalidity 

insurance, he shall be entitled to a benefit determined 

in accordance with those Netherlands laws and calculated 

according to the rules of paragraphs 3 to 7. 
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2. 	 For purposes of paragraph 1, a person shall be 
considered to be subject to United States laws if the 
person is insured for a benefit under such laws or has 
credit for at least 4 quarters of coverage under such 
laws during a period of 8 calendar quarters ending with 
the calendar quarter in which the incapacity for work 
followed by invalidity occurred as determined in 
accordance with Netherlands laws. 

3. 	 The amount of the benefit referred to in paragraph l 
shall be calculated in proportion to the ratio of the 
total length of the periods of coverage completed by the 
person concerned under Netherlands laws after the age of 
15 years to the length of the period between the date on 
which he reached the age of 15 years and the date of his 
incapacity for work followed by invalidity. 

4. 	 If., at the time when incapacity for work followed by 
invalidity occurred, the person concerned was an 
employed person or a person treated as such, the benefit 
due shall be determined according to the Disablement 
Insurance Act of February 18, 1966 (WAO). If not, the 
benefit due shall be determined according to the General 
Disablement Benefits Act of December 11, 1975 (AAW). 

5. 	 The following shall be considered as periods of coverage 
completed under Netherlands laws: 

(a) 	periods of coverage completed during employment 
under the Disablement Insurance Act of February 18, 

1966 (WAO) 1 

(b) 	periods of coverage completed during self-employment 
under the General Disablement Benefits Act of 
December 11, 1975 (AAW)1 

(c) 	periods of employment and periods treated as such 

completed in the Netherlands before July 1, 1967. 

6. 	 In cases referred to in the first sentence of 
paragraph 4, when a period of coverage under the WAO 
coincides with a period of coverage under the AAW, only 
the period completed under the WAO shall be taken into 
account. 
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7. 	 In cases referred to in the second sentence of 

paragraph 4, when a period of coverage under the 'AAW 

coincides with a period of coverage under the WAO, only 

the period completed under the 'AAW shall be taken into 

account. 

Article 17 

Old-age Pension 

1. 	 The Netherlands agency shall determine the amount of the 

pension directly and exclusively on the basis of the 

periods of coverage completed under the Netherlands law 

mentioned in Article 2, paragraph l(b)(ii). 

2. 	 Periods before January 1, 1957 during which a national 

of one of the Contracting States or a person described 

in Article 4, paragraph l(b) and (c) resided in the 

territory of the Netherlands after reaching the age of 

15 years or during which, while residing in another 

country, the person was gainfully employed in the 

territory of the Netherlands shall also be considered as 

periods of coverage if the person does not satisfy the 

conditions of the Netherlands law permitting such 

periods to be treated for that person as periods of 

coverage. 

3. 	 The periods referred to in paragraph 2 shall only be 

taken into consideration for calculation of the old-age 

pension if the person concerned has resided for at least 

6 years in the territory of one or both Contracting 

States after reaching the age of 59 years and only while 

the person is residing in the territory of either 

Contracting State. However, these periods shall not be 

taken into consideration if they coincide with periods 

taken into consideration for the calculation of an old­

age pension under the legislation of a country other 

than the Netherlands. 
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Article 18 


Survivors Pension 


1. 	 If a national of one of the Contracting States or a 
person designated in Article 4, paragraph l(b) or (c), 
was subject to United States laws at the time of his 

death and had previously completed a total of at least 

12 months of coverage under the Netherlands law on 
widows and orphans insurance, his widow or orphans shall 

be entitled to a benefit determined in accordance with 

Netherlands law and calculated in accordance with the 

rules of paragraph 3. 

2. 	 For purposes of paragraph 1, a person shall be 

considered to be subject to United States laws if the 

person is insured for a benefit under such laws or has 
credit for at least 4 quarters of coverage under such 

laws during a period of 8 calendar quarters ending with 

the calendar quarter in which the person died. 

3. 	 The amount of the benefit referred to in paragraph 1 
shall be calculated in proportion to the ratio of the 

total length of the periods of coverage completed by the 

deceased under Netherlands law before he reached the age 
of 65 years to the length of the period between the date 
on which he reached the age of 15 years and the date of 

his death, but at the latest the date on which he 

reached the age of 65 years. 

PART IV 

Miscellaneous Provisions 

Article 19 

The Competent Authorities of the two Contracting States 

shall: 

(a) 	Make all necessary administrative arrangements for 
the application of this Agreement: 
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(b} 	 Designate liaison bodies in their respective 

territories to facilitate the application of this 

Agreement; 

(c} 	 Communicate to each other information concerning the 

measures taken for the applicatioh of this 

Agreement: and 

(d) 	Communicate to each other, as soon as possible, 

information concerning all changes in their 

respective laws which may affect the application of 

this Agreement.· 

Article 20 

The Competent Authorities and the agencies of the 

Contracting States, within the scope of their respective 

authority, shall assist each other in implementing this 

Agreement. 

Article 21 

Any application, appeal or other document which according to 

the laws of a Contracting State must be submitted within a 

specified period to the Competent Authority or an agency of 

that Contracting State, but which is instead submitted 

within the same period to the Competent Authority or an 

agency of the other Contracting State shall be considered to 

have been submitted on time. In such case, the Competent 

Authority or agency with which the application, appeal or 

document has been filed shall indicate the date of receipt 

on the document and transmit it without delay to the liaison 

body of the other Contracting State. 
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Article 22 

1. 	 A written application for benefits filed with an agency 

of one Contracting State shall protect the rights of the 

claimants under the laws of the other Contracting State 

if the applicant requests that it be considered an 

application under the laws of the other Contracting 

State. 

2. 	 If an applicant has filed a written application for 

benefits with the agency of one Contracting State and 

has not specifically restricted the application to 

benefits under the laws of that State, the application 

shall also protect the rights of the claimants under the 

laws of the other Contracting State if the applicant 

provides information at the time of filing indicating 

that the person on whose record benefits are claimed has 

completed periods of coverage under the laws of the 

other Contracting State. 

Article 23 

Where the laws of a Contracting State provide that any 

document which is submitted to the Competent Authority or an 

agency of that Contracting State shall be exempted, wholly 

or partly, from fees or charges, including consular and 

administrative fees, the exemption shall also apply to 

corresponding documents which are submitted to the Competent 

Authority or an agency of the other Contracting State in the 

application of this Agreement. 

Article 24 

1. 	 The Competent Authorities and agencies of the 

Contracting States may correspond directly with each 

other and with any person wherever the person may reside 

whenever it is necessary for the administration of this 

Agreement. The correspondence may be in the English or 

Dutch language. 
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2. 	 The Competent Authority and agencies of a Contracting State 
may not reject applications or other documents solely on the 
grounds that they are written in a foreign language, provided 
they are in the English or Dutch language. 

Article 25 

l. 	 Payments under this Agreement may be validly made in the 
currency of the Contracting State making the payment. 

2. 	 Money transfers effected under this Agreement shall be made 
in accordance with any relevant agreements in force between 
both Contracting States at the time of transfer. 

3. 	 In case provisions designed to restrict the exchange or ex­

portation of currencies are introduced by either Contracting 

State, the Governments of both Contracting States shall immedi­
ately decide on the measures necessary to insure the transfer 
of sums owed by either Contracting State under this Agreement. 

Article 26 

l. 	 Disputes between the two Contracting States regarding the 
interpretation or application of this Agreement shall, as far 
as possible, be settled by the Competent Authorities. 

2. 	 If such a dispute cannot be settled within a period of six 
months, either Contracting State may submit the matter to 
binding arbitration by an arbitral tribunal whose composition 
and procedure shall be agreed upon by the Contracting States. 

The decision of the arbitral tribunal shall be final and 
binding upon the Contracting States. 

Article 27 

This Agreement may be amended in the future by supplementary 
agreements which, from their entry into force, shall be con­
sidered an integral part of this Agreement. such supplementary 
agreements may be given retroactive effect if they so specify. 
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PART V 

Transitional and Final Provisions 

Article 28 

1. 	 This Agreement shall also apply to events relevant to 

rights under the laws of either Contracting State which 

occurred prior to its entry into force. However, no 

benefits shall be payable under this Agreement for any 

period prior to its entry into force, nor shall a lump­

sum death benefit be payable if the person died before 

its entry into force. Nevertheless, periods of coverage 

completed before the entry into force of this Agreement 

shall be taken into account in determining benefit 

rights, except that neither State shall take into 

account periods of coverage which occurred prior to the 

earliest date for which periods of coverage may be 

credited under its laws. 

2. 	 Determinations made before the entry into force of this 

Agreement shall not affect rights arising under it. 

3. 	 The application of this Agreement shall not result in 

any reduction in the amount of benefits to which 

entitlement was established prior to its entry into 

force. 

4. 	 The provisions of this Agreement shall apply only to an 

application for benefits which is filed on or after the 

date this Agreement enters into force. 

5. 	 The period of work referred to in Article 9, 

paragraph 1, shall be measured no earlier than the date 

on which this Agreement enters into force. 
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Article 29 

Both Contracting States shall notify each other in writing 

of the completion of their respective statutory and 

constitutional procedures required for the entry into force 

of this Agreement. This Agreement shall enter into force on 

the first day of the third month following the date of the 

last notification. 

Article 30 

1. 	 This Agreement shall remain in force and effect until 

the expiration of one calendar year following the year 

in which written notice of its termination is given by 

one of the Contracting States to the other Contracting 

State. 

2. 	 If this Agreement is terminated, rights regarding 

entitlement to or payment of benefits acquired under it 

shall be retained: the Contracting States shall make 

arrangements dealing with rights in the process of being 

acquired. 

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized 

thereto,·have signed the present Agreement. 

Done at <flu ~j'<-<- on /J Oe~~ in /'7S>J­
duplicate in the English and Dutch languages, both texts 

being equally authentic. 

For 	the Government of the For the Government of the 

United States of America: Kin 
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FOR THE IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT 


BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND 


THE KINGDOM OF THE NETH~RLANDS ON SOCIAL SECURITY 
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Pursuant to Article 19{a) of the Agreement between the 

United States of America and the Kingdom of the Netherlands 

on Social Security, concluded on 51 ri'_~ .. ol t'ne1 . v ~u~ r.x;;1_ rI J ( , 

Competent Authorities: 

for the United States of America, 

the Secretary of Health and Human Services 

for the Netherlands, 

the Minister for Social Affairs and Employment 

have agreed on the following provisions: 

CHAPTER I 


General Provisions 


Article 1 


1. 	 For the application of this Administrative Arrangement, 

"Agreement" means the Agreement between the United 

States of America and the Kingdom of the Netherlands on , 

Social Security. 
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2. Other terms shall have the meaning given to them in the 

Agreement. 

Article 2 

1. 	 The following are designated as liaison bodies, pursuant 

to Article 19(b) of the Agreement: 

For the United States: 


the social Security Administration; 


For 	the Netherlands: 

a. 	as re,gards old-age, widows and orphans insurance: 

Sociale Verzekeringsbank (Social Insurance Bank); 

b. 	as regards invalidity insurance: 

Gemeenschappelijk Administratiekantoor (Joint 

Administration Office). 

2. 	 The liaison bodies of the Contracting States shall agree 

on joint forms and procedures necessary to implement the 

Agreement. 

3. 	 For the application of the Agreement, the liaison bodies 

may communicate directly with each other as well as with 

any person wherever the person may reside. 

Article 3 

The Netherlands agency competent for the application of 

Article 16 of the Agreement shall be the Nieuwe Algemene 

Bedrijfsvereniging (New General Professional Association). 



4 

CHAPTER II 

Provisions Concerning Applicable Laws 

Article 4 

1. 	 For the purposes of this Article, "institution" means, 

as regards the United States, the Social Security 

Administration, and, as regards the Netherlands, the 

Sociale Verzekeringsraad (Social Insurance Council). 

2. 	 When the laws of a Contracting State are applicable in 

accordance with Part II of the Agreement, the 

institution of that Contracting State, upon request of 

an employed person, the employer of that person or a 

self-employed person, shall issue a certificate stating 

that the employed person or self-employed person is 

subject to those laws. This certificate shall be proof 

that the named person is exempt from the laws on 

compulsory coverage of the other Contracting State. 

3. 	 When an employed person described in Article 9, 

paragraph 2, of the Agreement, to whom a certificate has 

been issued under paragraph 2 by the institution of the 

United States, subsequently becomes employed in the 

territory of the Netherlands by a different employer 

located in that territory, the employed person must, 

without delay, inform the institution of the United 

States. This institution shall thereupon issue an 

amended certificate and inform the institution of the 

Netherlands. 

4. 	 When Article 9, paragraph 3, or Article 12, paragraph 3, 

of the Agreement applies to a family member of an 

employed person sent from the territory of the 

Netherlands to the territory of th~ United States and 
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that family member subsequently becomes employed or 

self-employed in the territory of the United States, 

this family member must without delay inform the 

institution of the Netherlands. 

5. 	 The institution of the Contracting State which has 

issued a certificate under this Article shall send 

copies of it to the employed person and the employer of 

that person or the self-employed person and, as needed, 

the institution of the other Contracting State. 

CHAPTER III 

Provisions on Benefits 

Article S 

l. 	 The agency of the Contracting State with which an 

application for benefits is first filed in accordance 

with Article 22 of the Agreement shall inform the 

appropriate agency of the other Contracting State of 

this ,fact without delay, either directly or by way of 

the liaison body, and provide such evidence and other 

documentation available to it as may be necessary for 

the agency of the other Contracting State to complete 

action on the claim. 

2. 	 The agency of a Contracting State which receives an 

application that was first filed with an agency of the 

other Contracting State shall without delay provide the 

latter agency, either directly or by way of the liaison 

body of the other Contracting State, with such evidence 

and other available information as may be required to 

complete action on the claim. 
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3. 	 The agency of the Contracting State with which an 

application for benefits has been filed shall verify the 

accuracy of the information pertaining to the applicant 

and his family members. The types of information to be 

verified shall be agreed upon by the liaison agency. 

CHAPTER IV 

Miscellaneous Provisions 

Article 6 

In accordance with measures to be agreed upon by the liaison 

bodies of the Contracting States pursuant to ~rticle 2 of 

this Administrative Arrangement, the agency of one 

Contracting State shall, upon request of the liaison body of 

the other Contracting State, furnish available information 

relating to the claim of any specified individual for the 

purpose of administering the Agreement. 

Article 7 

Copies of documents which are certified as true and exact 

copies by the agency of one Contracting State shall be 

accepted as true and exact copies by.the agency of the other 

Contracting State, without further certification. When 

applying its laws, the agency of each Contracting State 

shall be the final judge of the probative value of the 

evidence submitted to it from whatever source. 



7 

Article 8 

The institutions designated in Article 4 of this 

Administrative Arrangement shall exchange statistics on the 

number of certificates issued under the said Artie.le and on 

the payments made to beneficiaries under the Agreement. 

These statistics shall be furnished annually in a form to be 

agreed upon. 

Article 9 

1. 	 Where administrative assistance is requested under 

Article 20 of the Agreement, expenses other than regular 

personnel and operating costs of the agencies providing 

the assistance shall be reimbursed. 

2. 	 Upon request, the agency of either Contracting State 

shall furnish without expense to the agency of the other 

Contracting State any medical information and 

documentation in its possession relevant to the 

disability of the claimant or beneficiary. 

3. 	 An agency of a Contracting State may require a claimant 

or beneficiary who is present in the territory of the 

other Contracting State to undergo a medical examination 

in the territory of either Contracting State. 

4. 	 Amounts owed under paragraph 1 shall be reimbursed upon 

presentation of a detailed statement of expenses. 

Article 10 

Unless authorized by the national statutes of a Contracting 


State, information about an individual which is transmitted 
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in accordance with the Agreement or this Administrative 

Arrangement shall be used exclusively for purposes of 

implementing the Agreement. Such information received by an 

agency, a liaison body or· an institution of a Contracting 

State shall be governed by the national statutes of that 

Contracting State for the protection of privacy and 

confidentiality of personal data. 

Article 11 

This Administrative Arrangement shall enter into force on 

the date of entry into force of the Agreement and shall have 

the same period of validity. 

Done at<:f'L- H°'r on 8 tfJ.ecemhvt. 1r!Jran duplicate in 

the English and Dutch languages, both texts being equally 

authentic. 

For the Competent Authority For the Competent Authority 

of the United States of America: of t Kingdom of the Netherlands: 



vmri:uv; 

inzake sociale zekerheid t:ussen 

de ~gde Staten van lnerika en 

tet Koninkrijk der Nederlar.rlen. 



rE Regering van de Verenigde Staten van Amerika en 

de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden, 

Geleid door de wens de betrekkingen tussen de beide Staten op 

het gebied van de sociale zekerheid te regelen, zijn het 

volgende overeengekornen: 
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TITEL I 

Algemene bepa.lingen 

Artikel 1 

Voor de toepassing van dit Verdrag: 

1•. 	 ~rdt ender ''Verenigde staten" verstaari de Verenigde staten 

van Amerika en wordt ender "Nederland" verstaan het Koninkrijk 

der t-ederlanden; 

2. 	~rdt ender "grondgebied" verstaan, 

wat de Verenigde Staten betreft, 

de Staten, het District Colunbia, het Gemenebest van Puerto 

Rico, de Maagdeneilanden, Guam en Amerikaans Samoa, en, 

wat t-ederland betreft, 

het grondgebied van het Koninkrijk in Europa; 

3. 	wordt ender "onderdaan" verstaan, 

wat de Verenigde staten betreft, 

een onderdaan van de Verenigde Staten zoals anschreven in 

artikel 101, Inmigration and Nationality Act, zeals gewijzigd, 

en 

Wa.t t-ederland betreft, 

een persoon met de Nederlandse nationaliteit; 

4. wordt 	ender "wetten" verstaan de in Artikel 2 verrnelde wetten 

en regelingen; 

5. 	~rdt ender "Bevoegde Autoriteit" verstaan, 

wat de Verenigde Staten betreft, "'!he Secretary of Health and 

Human Services" en wat Nederland betreft, 

de Minister van Sociale Zaken en Werkgelegenheid; 
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6. wordt onder 	"uitvoeringsorgaan" verstaan, 

wat de Verenigde Staten betreft, de "Social Security 

Administration", en 

wat Nederland betreft, het orgaan of de autoriteit, belast met 

de uitvoering van het geheel of een gedeelte van de in Artikel 

2, lid 1 ( b) vermelde wetten, alsmede de Neder landse 
rechtbanken die bevoegd zijn voor zaken betreffende die 

wetten; 

7. 	"WOrdt onder "verzekeringstijdvak" verstaan een tijdvak van 

premiebetaling, een tijdvak van inkansten uit loondienst of 

uit zelfstandige arbeid of een tijdvak van wonen, dat door de 

TNetten krachtens welke een zodanig tijdvak is vervuld als een 

verzekeringstijdvak wordt cmschreven of aanganerkt, of elk 

soortgelijk tijdvak voor zover het krachtens deze wetten met 

een verzekeringstijdvak "WOrdt gelijkgesteld; 

8. 	wordt ender "uitkering" verstaan een uitkering of pensioen 

ingevolge de wetten van een van beide Verdragsluitende staten, 

met inbegrip van elke verhoging van, of elke aanvulling op de 

uitkering of het pensioen; 

9. 	elke tenn die niet in dit verdrag is anschreven heeft de 
betekenis die daaraan wordt gegeven in de TNetten die warden 

toegep:iSt. 

Artikel 2 

1 • 	Dit Verdrag is van toep:iSsing 

(a) 	wat de Verenigde Staten betreft, op de wetten betreffende 

het Federale Programna inzake OUderdansverzekering, 


Verzekering van nagelaten betrekkingen en 


Invaliditeitsverzekering: 


i) 	Titel II van de "Social Security .Act" en de krachtens 
deze wet getroffen regelingen, met uitzondering van de 

artikelen 226, 226A en 228 van die titel en de krachtens 

deze artikelen getroffen regelingen, en 
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ii) 	Hoofdstuk 2 en Hoofdstuk 21 van de Internal Revenue Code 

van 1986 en de krachtens deze hoofdstukken getroffen 

regelingen; 

(b) 	 Wat Nederland betreft op de wetten betreffende: 

i) de invaliditeitsverzekering; 

ii) de alganene oooerdomsverzekering; 

iii) de alganene weduwen- en wezenverzekering; 

iv) de ziekteverzekering (uitkeringen en verstrekkingen); 

v) de werkloosheidsverzekering; 

vi) de kinderbijslagen. 

2. 	 Dit verdrag is eveneens van toepassing op toekomstige 

wetgeving van een Verdragsluitende Staat, die de in het eerste 

lid genoarde wetten uitbreidt tot nieuwe groepen 

recht.hebbenden, tenzij de Bevoegde Autoriteit van die 

Verdragsluitende Staat binnen drie maanden na de officiele 

bekendmaking van de nieuwe wetgeving de Bevoegde Autoriteit 

van de andere Verdragsluitende Staat ervan in kennis stelt dat 

zij een zodan.:i,ge uitbreiding van het Verdrag niet wenst. 

3. 	Tenzij in dit Verdrag anders is bepaald, omvatten de in het 

eerste lid genOE!lrle wetten geen verdragen of andere 

internationale overeenkomsten of supranationale wetgeving 

inzake sociale zekerheid die van kracht zijn tussen een van 

beide verdragsluitende Staten en een derde Staat, of wetten en 

regelingen .die zijn afgekondigd voor de specifieke uitvoering 

van deze internationale regelingen. 

4. 	Dit Verdrag is niet van toepassing op regelingen inzake 

sociale en medische bijstand, noch op bijzondere regelingen 

voor ambtenaren of met hen gelijkgestelden. 

Artikel 3 

Tenzij anders is bepaald, is dit Verdrag van toepassing op 

alle personen op wie de wetten van een of van beide 

Verdragsluitende Staten van toepassing zijn, dan we1 
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zijn geweest, alsmede op gezinsleden en nagelaten betrekkingen 

van bedoelde personen voorzover zij rechten ontlenen aan deze 

personen. 

Artikel 4 

1 • Behoudens het bepaalde in het tweede lid worden de volgende 

personen, zolang zij \«>nen op het grondgebied van een 

Verdragsluitende staat, voor de toepassing van de wetten van 

deze staat gelijkgesteld met onderdanen van deze Staat: 

a) 	de onderdanen van de andere Verdragsluitende Staat; 

b) vlt.:ehtelingen, als bedoeld in Artikel 1 van het Verdrag 

betreffende de status van vluchtelingen van 28 juli 1951 en 

in het·eerste lid van Artikel 1 van het Protocol van 31 

januari 1967 bij genoercrl Verdrag; 

c) 	staatlozen, als bedoeld in Artikel 1 van het ~rdrag 

betreffende de status van staatlozen van 28 sept.ember 1954; 

d) 	gezinsleden en nagelaten betrekkingen, ongeacht hun 

nationaliteit, van de onder a), b) enc) bedoelde personen 

met betrekk:ing tot rechten die zij ontlenen aan deze 

personen. 

2. 	Het eerste lid is niet van toepassing op de ~tten inzake 

verplichte verzekering van de Verenigde Staten. 

Artikel 5 

Tenzij in dit Verdrag anders is bepaal.d, zijn de bepalingen in 

de ~tten van een Verdragsluitende staat die de betaling van 

invaliditeitSpensioenen, ouderdanspensioenen of pensioenen 

voor nagelaten betrekkingen beperken uitsluitend op grond van 

het feit dat een persoon niet op het grondgebied van die 

Verdragsluitende Staat woont ofniet op dit grondgebied 
aanwezig is, niet van toepassing op personen die wonen op het 

grondgebied van de andere Verdragsluitende staat. 
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TITEL II 

Bepa1ingen inzake de toepasselijke wetten 

Artikel 6 

Tenzij in deze Titel anders is bepaald, zijn op een werknemer 

die op het grondgebied van een Verdragsluitende Staat zijn 

werkzaa:nheden uitoefent, met betrekking tot die werkzaamheden 

uitsluitend de wetten van die Verdragsluitende Staat van 

toepassing, zelfs indien hij op het grondgebied van de andere 

Verdragsluitende Staat woont, of indien zijn werkgever op het 

grondgebied van deze andere Verdragsluitende Staat woont, 

damel de zetel van de onderneming van deze werkgever aldaar 

gevestigd is. 

Artikel 7. 

Op 	een zelfstandige die op het grondgebied van een 

Verdragsluitende Staat woont zijn uitsluitend de vetten van 

die Staat van toepassing. 

Artikel 8 

Behoudens het bepaalde in artikel 9 zijn op degene die in 

Nederland woont en in Nederland als werknaner of zelfstandige 

werkt, met betrekking tot alle werkzaa:nheden die hij als 

werknemer of zelfstandige uitoefent op het grondgebied van 

beide Verdragsluitende Staten, uitsluitend de Nederlandse 

wetten van toepassing. 

Artikel 9 

1. wanneer 	een persoon die in dienst is van een op het 

grondgebied van een Verdragsluitende Staat gevestigde 

werkgever door deze werkgever van dit grondgebied wordt 

uitgezonden an gedurende een tijdvak dat verrnoedelijk niet 
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langer is dan 5 jaar op het grondgebied van de andere 

Verdragsluitende Staat te 'i>IE!rken, blijven op die persoon 

uitsluitend de wetten van eerstbedoelde Verdragsluitende staat 

van toepassing, alsof hij op het grondgebied van eerstbedoelde 

Verdragsluitende staat werkzaam was. 

2. 	Het eerste lid is niet van toepassing wanneer een persoon die 

door een werkgever van het grondgebied van de Verenigde staten 

wordt uitgezonden naar het grondgebied van Nederlarrl, op het 

grondgebied van Nederland tevens in dienst is van een andere 

aldaar gevestigde werkgever. 

3. 	Indien ingevolge het eerste lid op een persoon de wetten 
van de Verdragsluitende Sta.at van het grondgebied waarvan hij 

is uitgezonden naar het grondgebied van de andere Verdrag­

sluitende Sta.at van toepassing blijven, is dat lid vanovereen­

komstige toepassing op zijn gezinsleden die hem verqezellen, 

tenzij deze gezinsleden zelf als werknaner of zelfstandige 

werkzaarn zijn op het grondgebied van de laatstbedoelde. 

verdragsluitende staat. 

Artikel 10 

1. 	a)· Indien een persoon die als officier of als lid van de 

bemanning van een knerikaans schip werkzaam is, verzekerd 

is krachtens de wetten van beide Verd'ragsluitende Staten, 

zijn op hem uitsluitend de wetten van de Verenigde staten 

van toepassing. 

b) 	 Indien een persoon die als offlcier of als lid van de 
be:nanning van een schlp dat geen knerikaans schlp is, 

werkzaarn is, verzekerd is krachtens de wetten van beide 

Verdragsluitende Staten, zijn op hen uitsluitend de 

Nederlandse wetten van toepassing. 

2. 	Indien een persoon die als officier of als lid van de 

bemanning van een luchtvaartuig werkzaam is, verzekerd is 

krachtens de wetten van beide Verdragsluitende Staten, 
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zijn op he:n uitsluitend de wetten van toepassing van de 

Verdragsluitende Staat op het grondgebied 1Na.arvan de 

hoofdzetel van de werkgever is gevestigd. 

Artikel 11 

Wanneer dezelfde activiteit krachtens de wetten van de ene 

Verdragsluitende Staat wordt aange:nerk:t als zelfstandige 

arbeid en krachtens de wetten van de andere Verdragsluitende 

Staat als arbeid in loondienst, wordt deze activiteit 

behandeld overeenkomstig de bepalingen van deze Titel 

betreffende zelfstandige arbeid indien de persoon ingezetene 

is 	van de eerstbedoelde Verdragsluitende staat en 

overeenkanstig de bepalingen van deze Titel betreffende arbeid 

in 	loondienst in alle andere gevallen. 

Artikel 12 

1. 	Dit Verdrag laat onverlet de bepalingen van het Verdrag van 

Wenen inzake Diplanatiek verkeer van 18 april 1961, en van het 

Verdrag van 'VEnen inzake consulaire betrekkingen van 24 april 

1963. 

2. 	Op onderdanen van een van de Verdragsluitende Staten die door 

de regering van deze Verdragsluitende staat te werk gesteld 

zijn op het grondgebied van de andere Verdragsluitende staat 

en die niet op grond van de in het eerste lid genoenrle 

Verdragen vrijgesteld zijn van de wetten van de laatstbedoelde 

Verqragsluitende staat zijn uitsluitend de wetten van de 

eerstbedoelde Verdragsluitende staat van toepassiilCJ. Voor de 

toepassing van dit lid anvat te werk gesteld zijn door de 

regering van de Verenigde Staten ook tewerkstelling door een 

llmerikaanse overheidsinstelling. 
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3. 	De bepalingen van het tweede lid zijn van 

overeenkanstige toepassing op de gezinsleden die de in dat lid 

bedoelde personen die door de regering van een 

Verdragsluitende Staat warden uitgezonden naar het grondgebied 

van de andere Verdragsluitende staat vergezellen, tenzij deze 

gezinsleden zelf op het grondgebied van de andere 

Verdragsluitende Staat ~rkzaamheden verrichten in loondienst 

of als zelfstandige. 

Artikel 13 

Voor de toepassing van de Nederlarrlse ~tten wordt degene op 

wie overeenkomstig deze Titel de Nederlandse ~tten van 

toepassing zijn geacht op Nederlarrls grondgebied te wonen,en 

wordt degene op wie overeenkomstig deze Ti.tel de ~tten van de 

Verenigde Staten van toepassing zijn, geacht niet op dat 

grondgebied te wonen. 

Artikel 14 

De Bevoegde Autoriteiten van de beide Verdragsluitende Staten 

kunnen in het belang van personen of van groepen personen 

uitzonderingen op de bepalingen van deze Titel overeenkanen, 

op voorwaarde dat op de betrokkenen de ~tten van een van de 

Verdragsluitende Staten van toepassing zijn. 
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TITEL III 

Bepa.lingen betreffende uitkeringen 

Hoofdstuk A 

Bepa.lingen die voor de Verenigde Staten gelden 

Artikel 15 

1. Wanneer een persoon 	ten minste zes verzekeringskwartalen 

krachtens de v.tatten van de Verenigde Staten heeft vervuld, 

maar niet voldoende verzekeringskwartalen heeft an te voldoen 

aan de voorw:iarden voor het recht op uitkeringen krachtens de 

wetten van de Verenigde Staten, neemt het uitvoeringsorgaan 

van de Verenigde staten voor de vaststelling van het recht op 

uitkeringen krachtens dit Artikel de krachtens de Nederlandse 

v.tatten vervulde verzekeringstijdvakken in a.anmerking mits deze 

tijdvakken niet samenvallen met verzekeringstijdvakken die 

reeds krachtens de v.tatten van de Verenigde Staten zijn 

toegekerrl. 

2. Voor 	de toepassing van het eerste lid neemt het uitvoerings­

orgaan van de Verenigde Staten niet deverzekeringstijdvakken 

in aarmerking die uitsluitend op basis van ~nen op Nederlands 

grondgebied krachtens de Nederlandse wetten zijn vervuld. 

3. 	Voor de vaststelling van het recht op uitkeringen krachtens 

het eerste lid van dit Artikel kent het uitvoeringsorgaan van 

de Verenigde Staten een verzekeringskwartaal toe voor elke 

drie maanden van verzekering die door het Nederlandse 

uitvoeringsorgaan worden op;egeven; er wordt evenv.tal geen 

verzekeringskwartaal toegekend voor een kalenderkwartaal dat 

reeds als verzekeringskwartaal is toegekend krachtens de 
i.vetten van de Verenigde Staten. 

l?er jaar kunnen niet meer dan vier verzekeringskwartalen 

worden toegekerrl. 
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4. 	Wanneer het recht op uitkering krachtens de wetten van de 

Verenigde Staten overeenkanstig het bepa.alde in het eerste lid 

is vastgesteld, berekent het uitvoeringsorgaan van de 

Verenigde Staten krachtens de wetten van de Verenigde Staten 

een pro rata basisverzekeringsbedrag (Primary Insurance 

Atrount) gebaseerd op (a) de uitsluitend krachtens de wetten 

van de Verenigde Staten toegekende ganiddelde verdiensten van 

de betrokkene en (b) de verhouding van de duur van diens 

krachtens de wetten van de Verenigde Staten vervulde 

verzekeringstijdvakken tot de duur van de totale verzekerings­

looi;:baan zoa.ls vastgesteld overeenkomstig de wetten van de 

Verenigde Staten. Uitkeringen die worden betaald krachtens de 

wetten van de Verenigde Staten worden gebaseerd op het pro 

rata basisverzekeringsbedrag (Primary Insurance linount). 

5. 	Bet recht op een uitkering van de Verenigde Staten dat 

is vastgesteld overeenkanstig het eerste lid eindigt wanneer 

voldoende verzekeringstijdvakken krachtens de wetten van de 

Verenigde Staten verkregen zijn voor het recht op een gelijke 

of hogere uitkering zonder beroep op bet bepa.alde in het 

eerste lid. 

Hoofdstuk B 

Bepa1ingen die voor Nederland gelden 

Artikel 16 

Invaliditeitsuitkering 

1. 	Indien een onderdaan van een van de Verdragsluitende Staten of 

een in Artikel 4, eerste lid, onder (b) of (c) bedoelde 

persoon, op het tijdstip waarop de arbeidsongeschiktheid met 

daarop volgende invaliditeit is ontstaan, onderworpen was aan 

de wetten van de verenigde Staten en hij voordien in totaal 
ten minste twaalf maanden krachtens de Nederlardse wetten 

inzake invaliditeitsverzekering verzekerd is ge~st, 
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heeft hij recht op een uitkering vastgesteld volgens die 

Nederlandse wetten en berekend volgens de regels van het derde 

tot en met het zevende lid. 

2. 	Voor de toepassing van het eerste lid wordt een persoon geacht 

onderworpen te zijn aan de wetten van de Verenigde Staten 

wanneer hij krachtens deze wetten voor een uitkering verzekerd 

is of han ten minste vier verzekeringskwartalen krachtens deze 

wetten zijn toegekend gedurende een tijdvak van acht 

kalenderkwartalen eindigend met het kalenderkwartaal waarin de 

arbeidsongeschiktheid met daarop volgende invaliditeit in de 

zin van de Nederlandse wetten is ontstaan. 

3. Het bedrag van 	de in het eerste lid bedoelde uitkering wordt 

berekend naar verhouding van de totale duur van de door de 

betrokkene na het bereiken van de 15-jarige leeftijd krachtens 

de Nederlandse wetten vervulde verzekeringstijdvakken tot de 

dwr van het tijdvak gelegen tussen de datum waarop hij de 

15-jarige leeftijd bereikte en de datum waarop zijn 

arbeidsongeschiktheid met daarop volgende invaliditeit is 

ontstaan. 

4. 	 Indien de betrokkene, op het tijdstip dat de arbeids­

ongeschiktheid met daarop volgende invaliditeit is ontstaan, 

werknemer 'NaS of met een werknemer was gelijkgesteld, wordt de 

verschuldigde uitkering vastgesteld overeenkanstig de Wet op 

de Arbeidsongeschiktheidsverzekering (WAO) van 18 februari 

1966. Indien dit niet het geval is, wordt de verschuldigde 

uitkering vastgesteld overeenkomstig de Alganene 

Arbeidsongeschiktheidswet (MW) van 11 december 1975. 

5. r:e volgende krachtens de Nederland~ wetten vervulde 

verzekeringstijdvakken worden in aannerking genanen: 

a) verzekeringstijdvakken gedurende arbeid vervuld krachtens 

de Wet op de Arbeidsongeschiktheidsverzekering van 18 

februari 1966 (WAO); 

b) verzekeringstijdvakken gedurende zelfstandige arbeid 

vervuld krachtens de Alga:nene Arbeidsongeschiktheidswet van 

11 december 1975 (.ruwl); 

c) 	tijdvakken van arbeid en daannee gelijkgestelde tijdvakken 

die v66r 1 juli 1967 in Nederland zijn vervuld. 
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6. 	 In de gevallen bedoeld in de eerste volzin van het vierde lid 

wordt, wanneer een krachtens de WAO vervuld verzekeringstijd­

vak samenvalt met een krachtens de A'AW vervuld verzekerings­

tijdvak, alleen het krachtens de WAD vervulde tijdvak in 

aanmerking genanen. 

7. 	 In de gevallen bedoeld in de t:weede volzin van het vierde lid 

wordt, wanneer een krachtens de 'ANil vervuld verzekeringstijd­

vak samenvalt met een krachtens de WAO vervuld verzekerings­

tijdvak, alleen het krachtens de 'ANil vervulde tijdvak in 

aarunerking genanen. 

Artikel 17 

Ouderdans.i;ensioen 

1. Het Nederlandse 	uitvoeringsorgaan stelt het ouderdanspensioen 

rechtstreeks en uitsluitend vast op basis van de krachtens de 

in Artikel 2, eerste lid, sub (b)ii) genoenrle Nederlandse wet 

vervulde verzekeringstijdvakken. 

2. Tijdvakken 	gelegen v66r 1 januari 1957 gedurende 'i.'elke een 

onderdaan van een van de Verdragsluitende Staten of een in 

Artikel 4, eerste lid, sub (b) en (c) bedoelde persoon na het 

bereiken van de 15-jarige leeftijd in Nederland heeft gewoom 

of gedurende welke hij, in een ander land wonende, in 

Nederland arbeid in loondienst heeft verricht, worden mede 

aangemerkt als verzekeringstijdvakken indien hij niet voldoet 

aan de voorwaarden van de Nederlandse wet op grond waarvan 

zodanige tijdvakken voor hem met verzekeringstijdvakken mogen 

worden gelijkgesteld. 

3. 	 r:e in het tweede lid bedoelde tijdvakken worden alleen in 

aarmerking genanen voor de berekening van het ouderdans­
pensioen, indien de betrokkene na het bereiken van de 59­

jarige leeftijd ten minste zes jaar op het grondgebied van een 

of beide Verdragsluitende Staten heeft gewoond en alleen 
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zolang hij op het grondgebied van een van beide 

Verdragsluitende Staten woont. 
r:eze tijdvakken worden even\liel niet in aanmerking gene.men 

indien zij samenvallen met tijdvakken die reeds in aar:merking 

zijn genomen voor de berekening van een ot.rlerdomspensioen 

krachtens de wetgeving van een ander land dan Nederlarrl. 

Artikel 18 

Vileduwen-- en wezenpensioen 

1. 	 Indien een onderdaan van een van de Verdragsluitende Staten of 
op een in Artikel 4, eerste lid, sub (b) of (c) bedoelde 

persoon op het tijdstip van zijn overlijden onderworpen was 

aan de wetten van de Verenigde Staten en hij voordien 

in totaal ten minste twaalf maanden krachtens de Nederlandse 

wet inzake de weduwe~ en wezenverzekering v~rzekerd is 

g~st, hebben zijn waduwe of \liezen recht op een uitkering 

vastgesteld volgens de Nederlandse wet en berekend volgens de 

regels van het derde lid. 

2. 	Voor de toepassing van het eerste lid wordt een persoon geacht 

onderworpen te zijn aan de wetten van de Verenigde Staten 

wanneer hij krachtens deze wetten voor een uitkering verzekerd 

is of hen ten minste vier verzekeringskwartalen krachtens deze 

wetten zijn toegekend gedurende een tijdvak van acht 

kalenderkwartalen eindigend met het kalenderkwartaal waarin 

hij overleed. 

3. 	Bet bedrag van de in het eerste lid bedoelde uitkering wordt 

berekend naar verhot.rling van de totale duur van de door de 

overledene voor het bereiken van de 65-jarige leeftijd 

krachtens de Nederlandse wet vervulde verzekeringstijdvakken 

tot de duur van het tijdvak gelegen tussen de datt.m waarop hij 

de 15-jarige leeftijd bereikte en de datun van zijn 

overlijden, maar uiterlijk de datun waarop hij de 65-jarige 

leeftijd bereikte. 
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TITEL rv 

Diverse bepa.lingen 

Artikel 19 

re 	Bevoegde Autoriteiten van de beide Verdragsluitende Staten: 

a} 	 treffen alle administratieve regelingen die voor de 

toepassing van dit Verdrag nodig zijn; 

b} 	 wijz.en op hun onderscheiden grondgebieden verbindings­

organen aan an de toepassing van dit Verdrag te verge­

makkeli jken; 

c) 	stellen elkaar in kennis van de maatregelen die getroffen 

zijn voor de toepassing van dit Verdrag; en 

d) 	stellen elkaar zo spoedig mogelijk in kennis van alle 

wijzigingen in hun onderscheiden wetten die van invloed 

kunnen zijn op de toepassing van dit Verdrag. 

Artikel 20 

re Bevoegde Autoriteiten en de uitvoeringsorganen van de 
Verdragsluitende Staten verlenen elkaar, binnen de reikwijdte 

van hun bevoegdheid, bijstand bij de uitvoering van dit 

Verdrag. 

Artikel 21 

Een aanvraag, beroepschrift of ander docunent dat volgens de 
wetten van een Verdragslqitende Staat binnen een bepaalde 

termijn moet worden ingediend bij de Bevoegde Autoriteit of 

een uitvoeringsorgaan van die Verdragsluitende Staat, maar dat 
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in plaats daarvan binnen dezelfde termijn is ingediend bij de 

Bevoegde Autoriteit of een uitvoeringsorgaan van de andere 

Verdragsluitende Sta.at wordt geacht op tijd te zijn ingediend. 

In zodanig geval tekent de Bevoegde Autoriteit of het 

uitvoeringsorgaan waarbij de aanvraag, het beroepschrift of 

het andere docunent is ingedierrl, er de datum van ontvan)st op 

aan en zendt het onverwijld aan het verbindingsorgaan van de 

andere Verdragsluitende Staat. 

Artikel 22 

1. 	F.en schriftelijke aanvraag an uitkeringen die ingediend is bij 

het uitvoeringsorgaan van een Verdragsluitende Sta.at stelt de 

rechten van de aanvrager krachtens de 1.Yetten van de andere 

Verdragsluitende Sta.at zeker indien de aanvrager verzoekt de 

aanvraag te beschouW'en als een aanvraag krachtens de 1.Yetten 

van de andere Verdragsluitende Staat. 

2. 	Indien een aanvrager een schriftelijke aanvraag an uitkeringen 
heeft ingediend bij het uitvoeringsorgaan van een 

Verdragsluitende Staat en de aanvraag niet specifiek heeft 

beperkt tot uitkeringen krachtens de wetten van die Staat 
stelt de aanvraag tevens de rechten van de aanvrager krachtens 

de 1.Yetten van de andere Verdragsluitende Staat zeker indien de 

aaiwrager op het tijdstip van indiening inlichtingen verstrekt 

waaruit blijkt dat degene voor wie de uitkeringen worden 

aangevraagd, verzekeringstijdvakken krachtens de wetten van de 

andere Verdragsluitende Sta.at heeft vervuld. 

Artikel 23 

Indien in de TNetten van een Verdragsluitende Sta.at is bepaald 

dat een docunent dat is ingediend bij de Bevoegde Autoriteit 

of 	een uitvoeringsorgaan van die Verdragsluitende ~t geheel 

of 	gedeeltelijk vrijgesteld is van kosten, met inbegrip van 

consulaire en administratieve kosten, is deze vrijstelling 
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eveneens van toepassing op overeenkomstige docunenten die voor 

de 	toepassin:J van dit Verdrag worden in:]ediend bij de Bevoegde 

Autoriteit of een uitvoeringsorgaan van de andere 

Verdragsluitende Staat. 

Artikel 24 

1. 	re Bevoegde Autoriteiten en de uitvoerin:Jsorganen van de 

Verdragsiuitende Staten kunnen zich rechtstreeks met elkaar en 

met elke persoon, On:Jeacht zijn woonplaats, in verbindin:J 

stellen, telkens wanneer dit noodzakelijk is voor de 

uitvoerin:J van dit Verdrag. re correspondentie kan in de 

Engelse of in de Naderlandse taal ....urden gevoerd. 

2. 	re Bevoegde Autoriteiten en de uitvoerin:Jsorganen van een 

Verdragsluitende Staat mogen aanvragen of andere docl.llleilten 

niet afwijzen uitsluitend op grond van het feit dat zij in een 

vreem:le taal zijn gesteld, mits deze taal Engels of Naderlands 

is. 

Artikel 25 

1. Betalin:Jen 	krachtens dit Verdrag kunnen deugdelijk worden 

gedaan in de munteenheid van de Verdragsluitende staat die de 

betalin:J doet. 

2. 	re uit dit ilerdrag voortvloeiende ovennaking van gelden 

geschiedt volgens de overeenkansten die op het tijdstip van 

ovennaking ter zake tussen de Verdragsluitende Staten van 

kracht zijn. 

3. 	Ingeval door een Verdragsluitende Staat bepalin:Jen ....urden 
in:Jevoerd die ten doel hebben het wisselen of de uitvoer van 

geld te beperken, stellen de Regeringen van beide 

Verdragsluitende Staten onverwijld de nodige maatregelen vast 
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an het overmaken van door elk van beide Verdragsluitende 


Staten verschuldigde geldsarrnen te waarborgen. 


Artikel 26 

1. 	Geschillen tussen de beide Verdragsluitende Staten betreffende 

de interpretatie en de toepassing van dit Verdrag worden 

zoveel rnogelijk door de Bevoegde Autoriteiten op;;elost. 

2. 	Indien het geschil niet binnen zes maanden kan worden 

beslecht, kan elke van beide Verdragsluitende Staten de zaak 

voor een bindende scheidsrechtelijke beslissing voorleggen aan 

een scheidsgerecht waarvan de samenstelling en de procedure 

door de Verdragsluitende Staten wordenvastgesteld. ~ 

beslissing van het scheidsgerecht is niet vatbaar voor beroep 

en is voor de Verdragsluitende Staten bindend. 

Artikel 27 

Dit Verdrag kan in de toekanst gew.i.jzigd warden door 

aanvullende Verdragen, die vanaf hun in~rkingtreding warden 

beschouvii als een integrerend onderdeel van dit Verdrag. Aan 

dergelijke aanvullende verdragen kan terugwerkende kracht 

, warden toegekend indien dit daarin is aangegeven. 
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TITEL V 

Overgangs- en slotbepa1ingen 

Artikel 28 

1. Dit verdrag 	is eveneens van toepassing op gebeurtenissen die 
van belang zijn voor rechten krachtens de -wetten van een 
Verdragsluit.eme Staat en die zich hebben voorgedaan v66r de 
in-werkingtreding ervan. Er kunnen krachtens dit verdrag echter 
geen uitkeringen word.en verleend over een tijdvak voorafgaande 
aan de in-werkingtreding, noch wordt een uitkering ineens 
verleend indien een persoon overleed voor de 

in'Werkingtreding. Desalniettemi.n worden verzekeringstijdvakken 
die vervuld zijn voor de in-werkingtreding van dit Verdrag in 

aamerking genanen voor de vaststelling van rechten op 
uitkering behalve dat geen van beide Staten 

verzekeringstijdvakken in aannerking neemt die vervuld zijn 
v66r bet vroegste tijdstip waarop krachtens hun 'Wetten 
verzekeringstijdvakken in aannerking genanen kunnen worden. 

2. 	Rechten die op grond van dit verdrag ontstaan, worden niet 
beinvloed door beslissingen ten aanzien van rechten, die voor 

de in'WerkingtrediJXJ ervan zijn genanen. 

3. 'lbepassing van 	dit verdrag mag niet leiden tot vennindering 
van het bedrag van reeds voor de inwerkingtreding ervan 

vastgestelde uitkeringen. 

4. 	De bepalingen van dit verdrag zijn alleen van toepassing op 
aanvragen an uitkeringen die worden ingediend op of na de 

datun waarop dit verdrag in -werking treedt. 

s. 	Bet in Artikel 9, eerste lid, bedoelde tijdvak van arbeid 
wordt gemeten vanaf de dabn waarop dit verdrag in -werking 
treedt. 
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Artikel 29 

Beide verdragsluitende Staten stellen elkaar schriftelijk in 
kennis van de voltooiing van hlUl onderscheiden wettelijke en 
constitutionele procedures vereist voor de inwerkingtreding 
van dit Verdrag. Dit Verdrag treedt in werking op de eerste 

dag van de derde maand volgende op de datt:111 van de laatste van 
deze kennisgevingen. 

Artikel 30 

1. Dit Verdrag 	blijft van kracht tot het einde van het 

kalenderjaar volgende op het jaar waarin een van de 

Verdragsluitende Staten de andere Verdragsluitende staat 

schriftelijk in kennis heeft gesteld van de beeiooiging ervan. 

2. 	 Indien dit verdrag is beeindigd blijven de rechten betreffende 

aanspraak op of beta.ling van uitkeringen die krachtens dit 
Verdrag zijn verkregen, gehandhaafd~ voor de in o?x>uw zijnde 

rechten zullen de verdragsluitende Staten regelingen treffen. 

Ten blijke waarvan de ondergetekenden, daartoe behoorlijk 
genachtigd, dit verdrag hebben ondertekend. 

Gedaan in tweevooo teZ¥.. ... ~op.P.~w19a7, in de 
Engelse en Nederlandse taal, beide teksten zijnde gelijkelijk 
authentiek. 

Voor de Regering van de Voor: de Reg ring van het 

verenigde ~ka 

Ct 
ijk er Neder 



AIJIINIS'.lllAT AKKOCIID 

vo:>r de toepassing van h!t ~rdrag llmake SCX!iale zekerheid 

tussen de ~renigde Staten van Jmerika. en 

h!t &>ninkrijk der Nederlar¥.len. 



Overeenkomstig Artikel 19, sub a) van het Verdrag tussen de 

Verenigde Staten van Amerika en het Koninkrijk der Nederlanden 

inzake sociale zekerheid, ondertekend op.~~.~'. t,Sf- zijn de 

bevoeg-de autoriteiten: 

voor de Verenigde staten van Amerika, 

the Secretary of Health and Hunan Services 

voor Nederland, 

de Minister van Sociale Zaken en werkgeleg-enheid 

de volgende bepalingen overeengekanen: 
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Hoofdstuk 1 


Alge:nene l::>epa.lingen 


Artikel 1 

1. 	Voor de toepassing van dit Mninistratief Akkoord, wordt 

onder "Verdrag" verstaan het Verdrag inzake sociale 
zekerheid tussen de Verenigde staten van .Amerika en het 

Koninkrijk der Nederlanden. 

2. 	Andere tennen hebl::>en de hun in het Verdrag toegekende 

betekenis. 

Artikel 2 

1. 	overeenkanstig Artikel 19, sub b) van het verdrag zijn de 

volgende verbindingsorganen aangewezen: 

Voor de Verenigde Staten: 


de Social Security Mmi.nistration. 


Voor Nederland: 

a) 	voor wa.t l::>etreft de oooerdoms-, ~uwen- en 


wezenverzekering: 


de Sociale Verzekeringsbank; 


b) 	 voor wat betreft de invaliditeitsverzekeriaJ: 


bet Gemeenschappelijk l\dministratiekantoor. 
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2. 	 De verbindingsorganen van de Verdragsluitende staten 

stellen de voor de, uitvoering van het Verdrag benodigde 

fonnulieren en procedures gezamenlijk vast. 

3. 	Voor de toepassing van het Verdrag kunnen de 

verbindingsorganen zich zo\\el rechtstreeks met elkaar als 

met personen, ongeacht hun 'WOOnplaats, in verbinding 

stellen. 

Artikel 3. 

Het bevoegde Nederlarrlse uitvoeringsorgaan voor de 

toepassing van Artikel 16 van het Verdrag is de Nieuwe 

Algemene Bedrijfsvereniging. 

Hoofdstuk II 

Bepa1ingen inzake de toepasselijke wetgeving 

Artikel 4 

1. Voor 	de toepassing van dit Artikel wordt onder "orgaan" 

verstaan voor wat de Verenigde staten betreft, de Social 

Security ~nistration, en voor wat Nederlarrl betreft, de 

Sociale Verzekeringsraad. 

2. Wanneer de 	wetten van een Verdragsluitende Staat 

overeenkomstig Titel II van het Verdrag van toepassing 

zijn, geeft het orgaan van die Verdragsluitende Staat, op 

verzoek van een werknaner, zijn werkgever of van een 

zelfstandige, een verklaring af waaruit blijkt dat op de 

~rknemer of de zelfstandige die ~tten van toepassing 

zijn. 
Deze verklaring is het bewijs dat de genoem:le persoon is 

vrijgesteld van de wetten inzake verplichte verzekering van 

de andere Verdragsluitende staat. 
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3. 	wanneer een in Artikel 9, tweede lid van het Verdrag 

bedoelde werknemer, aan wie krachtens het tweede lid een 

verklaring is afgegeven door het orgaan van de verenigde 

Staten, vervolgens op het grondgebied van Nederland in 

loondienst gaat werken bij een andere op dat grondgebied 

gevestigde werkgever, IOOet de werknaner hiervan onverwijld 

het orgaan van de Verenigde Staten inkennis stellen. Dit 
orgaan geeft hierop een gewijzigde verklaring af en stelt 

het orgaan van Nederland hiervan in kennis. 

4. 	Wanneer Artikel 9, derde lid, of Artikel 12, derde lid, van 

het verdrag van toepassing is op een gezinslid van een 

werknaner die van het grondgebied van Nederland is 

uitgezonden naar het grondgebied van de Verenigde Staten en 

dat gezinslid vervolgens in loondienst of als zelfstandige 

gaat werken op het grondgebied van de Verenigde Staten, 

moet dit gezinslid onverwijld het Nederlat:rlse orgaan 

hiervan in kennis stellen. 

5. 	Het orgaan van de Verdragsluitende Staat dat een verklaring 

krachtens dit Artikel heeft afgegeven, zendt hiervan 

copieen aan de werknaner en zijn werkgever of aan de 

zelfstandige en, indien nodig, aan het orgaan van de and.ere 

Verdragsluitende Staat. 

Hoofdstuk III 

Bepa.lingen inzake uitkeringen 

Artikel 5. 

1. Het 	uitvoeringsorgaan van een Verdragsluitende Staat 

waarbij overeenkomstig Artikel 22 van het 'Verdrag het eerst 

een aanvraag an uitkering is ingedien:l, stelt hiervan 

onverwijld het uitvoeringsorgaan van de andere verdrag­
sluitende Staat in kennis, hetzij direct, hetzij via het 

verbindingsorgaan, en verstrekt daarbij de bewijsstukken en 

andere voorhanden zijnde bescheiden die voor 



- 5 ­

het uitvoeringsorgaan van de andere Verdragsluitende staat 

nocrlzakelijk kunnen zijn an de behandeling van de aanvraag 

te 	voltooien. 

2. Het 	uitvoeringsorgaan van een Verdragsluitende staat dat 

een aanvraag ontvangt die eerst was ingediend bij het 

uitvoeringsorgaan van de andere Verdragsluitende staat 

verstrekt onverwijld aan laatstbedoeld orgaan, hetzij 

direct, hetzij via het verbindingsorgaan van de and.ere 

Verdragsluitende Staat, de bewijsstukken en andere 

beschikbare inlichtingen die vereist kunnen zijn an de 

behandeling van de aanvraag te voltooien. 

3. 	Het uitvoeringsorgaan van de Verdragsluitende staat waarbij 

een aanvraag an uitkering is ingediend verifieert de 

juistheid van de illlichtingen betreffende de aanvrager en 

zijn gezinsleden. na verbindingsorganen bepalen welke 

soorten inlichtingen m::>eten worden geverifieerd. 

Hoofdstuk IV 

Diverse bepa.lingen 

Artikel 6 

Voor de uitvoering van het Verdrag verstrekt het 
uitvoeringsorgaan van een Verdragsluitende staat op verzoek 

van het verbindingsorgaan van de andere Verdragsluitende 

Staat overeenkomstig de krachtens Artikel 2 van dit 

hininistratieve Akkoord door de verbindin:Jsorganen vast 

te 	stellen regels alle beschikbare inlichtingen betreffende 

de aanvraag van een bepaald persoon. 
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Artikel 7 

Copieen van docunenten die door het uitvoeringsorgaan van 

een Verdragsluitende staat voor eensluidend zijn 

gewaarmerkt, warden door het uitvoeringsorgaan van de 

andere Verdragsluitende staat zonder nadere verklaring als 

zodanig aanvaard. Bij de toepassing van de wietten van een 

Verdragsluitende staat berust de uiteindelijke beoordeling 

van de bewijskracht van de bewijsstukken, die aan een 

uitvoeringsorgaan van een Verdragsluitende staat uit wielke 

bron dan ook warden voorgelegd, bij het uitvoeringsorgaan 

van eerstbedoelde staat. 

Artikel B 

De in Artikel 4 van dit Administratieve Akkoord aangewezen 

organen wisselen statistieken uit betreffende het aantal op 

grond van het genoem.le Artikel afgegeven verkla.ringen en de 

krachtens het Verdrag aan de rechthebbenden gedane 

betalingen. 

Deze statistieken worden jaarlijks in een nader overeen ~e 

kanen vonn verstrekt. 

Artikel 9 

1 • wanneer krachtens Artikel 20 van het Verdrag 

administratieve bijstand \\Ordt gevraagd, worden de andere 

kosten dan de normale personeels- en uitvoeringskosten van 

het uitvoeringsorgaan dat de bijstand verleent, vergoed. 

2. 	Op verzoek verstrekt het uitvoeringsorgaan van elk van 

beide Verdragsluitende staten aan het uitvoeringsorgaan van 

de andere verdragsluitende Staat kosteloos de in zijn bezit 

zijnde medische informa.tie en de bescheiden betreffende de 

arbeidsongeschiktheid van de aanvrager of rechthebbende. 

http:genoem.le
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3. 	Een uitvoerirgsorgaan van een Verdragsluitende Staat kan 

van een aanvrager of een rechthebbende, die op het 

grondgebied van de and.ere Verdragsluitende Staat verblijft, 

verlangen een medisch onderzoek te ondergaan op het 

grondgebied van elk van beide Verdragsluitende Staten. 

4. 	Krachtens het eerste lid verschuldigde bedragen warden 
vergoed na overlegging van een gedetailleerde opgave van de 

kosten. 

Artikel 10 

Zonder machtiging van de nationale wetgeving van een 

Verdragsluitende Staat, mogen gegevens betreffende een 

persoon die krachtens het Verdrag of dit J.\dministratieve 

Akkoord zijn overgedragen uitsluitend gebruikt warden voor 

de uitvoering van het Verdrag. 

[)::rgelijke door een uitvoeringsorgaan, een 

verbindirgsorgaan of een orgaan van een Verdragsluitende 

Staat ontvangen gegevens zijn onderworpen aan de nationale 

wetgeving inzake de beschenning van de persoonlijke 

levenssfeeren de vertrouwelijkheid van persoonsgegevens 

van die Verdragsluitende Staat. 

Artikel 11 

Dit J.\dministratieve Akkoord treedt op dezelfde datun in 

werking als het Verdrag en heeft dezelfde werkingsduur. 

. ud te z::o,... 14c. & -'-·· 1 d•Gedaan in tweevo ••••••••<fJ . . op•• ~ i'1Jj:.P e 
Engelse en de Nederlandse taal, beide teksten zijnde 

autenthiek. 

Voor de Bevoegde Autoriteit Voor de Bevoegde Autoriteit 

van de Verenigde Staten van het Koninkrijk der 

ffilerika, 	 rlanden, 

a~~ 
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';'0 THE AGREF.!MENT 

BE'l'WEEN 'l'HE UNl 'l'ED STATES OF AMER1 CA 

AND THE KINGDOM OF 'l'HE NETHERLANDS 

ON SOCIAL SECURITY 
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The Government of the United States of America and 

the Government of the Kingdom of the Netherlands, 

Having considered the Agreement between the United States of 

America and the Kingdom of the Netherlands on Social Security, 

signed December 8, 1987 (hereinafter referred to as the 

"Agreement"), and the Administrative Arrangement for the 

Implementation of the said Agreevient, also signed on December 8, 

1987 (hereinafter referred to as the "Administrative 

Arrangement"), and 

Having recognized the need to clarify certain provisions of the 

Agreement and Administrative Arrangement, 

Have agreed as follows: 

Article 1 

In applying Article 9, paragraph 1, of the Agreement, an 

employer and an affiliated company of the employer (as defined 

under the laws of the Contracting State from whose territory 

the person was sent) shall he considered one and the same, 

provided that the work in the territory of the other 

Contracting State would have been compulsorily covered under 

the laws of the Contracting State from whose territory the 

person was sent absent this Agreement. 
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Artjcle 2 

Article 17 of the Agreement shall he deleted and replaced by 

the following: 

"Article 17 

Old-age Pension 

1. 	The Netherlands agency shall determine the amount of the 

pension directly and exclusj_vely on the basis of the periods 

of coverage completed under the Netherlands law mentioned in 

Article 2, paragraph l(b)(ii). 

2. 	Subject to paragraph 3, periods before January 1, 1957, 

during which a national of one of the Contracting States or 

a person described in Article 4, paragraph l(b) or (c), 

resided in the territory of the Netherlands after reaching 

the age of 15 years or during which, while residing in 

another country, the person was ga~nfully employed in the 

territory of the Netherlands shall also he considered as 

periods of coverage Lf the person does not satisfy the 

conditions of the Netherlands law permitting such periods to 

be treated for that person as periods of coverage. 

3. 	The periods referred to in paragraph 2 shall be taken into 

consideration for calculation of the old-age pension only if 

the person concerned has been insured within the meaning of 

Article 6 of the Netherlands law mentioned in Article 2, 

paragraph l(b)(ii), and has resided for at least 6 years in 

the territory of one or both Contracting States after 

reaching the age of 59 years and only while the person is 

residing in the territory of either Contracting State. 

However, these periods shall not be taken into consideration 

if they coincide with periods taken into consideration for 

the calculation of an old-age pension under the legislation 

of a country other than the Netherlands." 
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Article 3 

In applying Article 4, paragraph 2, of the Administrative 

Arrangement, the institution of a Contracting State shall issue 

the certificate referred to in that paragraph whenever the laws 

of that Contracting State are applicable in accordance with any 

of the provisions of Articles 6 through 12 and 14 of the 

Agreement. 

Article 4 

This Protocql shall enter into force on the date of entry into 

force of the Agreement and shall have the same period of 

validity. 

DONE at /l J./q'j'dlr on JlqMkA 7 , 1989, in 

duplicate, in the English and Dutch languages, both texts being 

equally authentic. 

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF 


THE UNITED STATES OF AMERICA: THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS: 




PROTOCOL 

behorende bij het 


Verdrag inzake sociale zekerheid tussen 


de Verenigde Staten van Amerika en 


het Koninkrijk der Nederlanden 


De Regering van de Verenigde Staten van Amerika en 

De Regering van het Koninkrijk der Nederlanden 

gezien het Verdrag inzake sociale zekerheid tussen de Verenigde Staten van 

Amerika en het Koninkrijk der Nederlanden 

ondertekend op 8 december 1987 (hierna te noemen "het Verdrag"), en het 

Administratief Akkoord voor de toepassing van het Verdrag, eveneens 

ondertekend op 8 december 1987, (hierna te noemen "Administratief Akkoord"), 

en erkennende de noodzaak enkele bepalingen van het Verdrag en het 

Administratief Akkoord te verduidelijken, 

zijn het volgende overeengekomen: 

Artikel 1 

Voor de toepassing van artikel 9, eerste lid, van het Verdrag wordt een 

werkgever en een met de werkgever verbonden onderneming (als omschreven in 

de wetten van de Verdragsluitende Staat van wiens grondgebied de persoon wordt 

uitgezonden) beschouwd als een en dezelfde werkgever, op voorwaarde dat de 

persoon die de werkzaamheden op het grondgebied van de andere 

Verdragsluitende Staat verricht verplicht is verzekerd ingevolge de wetten van 

de Verdragsluitende Staat van wiens grondgebied hij was uitgezonden zonder 

toepassing van dit Verdrag. 



Artikel 2 

Artikel 17 van het Verdrag vervalt en wordt vervangen door het volgende: 

Artikel 17 - Ouderdomspensioen 

I. 	 Het Nederlandse uitvoeringsorgaan stelt het ouderdomspensioen 

rechtstreeks en uitsluitend vast op basis van de krachtens de in artikel 2, 

eerste lid, sub(b)(ii) genoemde Nederlandse wet vervulde 

verzekeringsti j dvakken. 

2. 	 Onder voorbehoud van het bepaalde in het derde lid worden tijdvakken 

gelegen v66r 1 januari 1957 gedurende welke een onderdaan van een van de 

Verdragsluitende Staten of een in artikel 4, eerste lid, sub (b) en (c) bedoelde 

persoon na het bereiken van de 15-jarige leeftijd in Nederland heeft 

gewoond of gedurende welke hij, in een ander land wonende, in Nederland 

arbeid in loondienst heeft verricht, mede aangemerkt als 

verzekeringstijdvakken indien hij niet voldoet aan de voorwaarden van de 

Nederlandse wet op grond waarvan zodanige tijdvakken voor hem met 

verzekeringstijdvakken mogen worden gelijkgesteld. 

3. 	 De in het tweede lid bedoelde tijdvakken worden alleen in aanmerking 

genomen voor de berekening van het ouderdomspensioen indien de persoon 

verzekerd is geweest in de zin van artikel 6 van de Nederlandse wet als 

bedoeld in artikel 2, eerste lid, sub (b) (ii) en hij na het bereiken van de 59­

jarige leeftijd ten minste zes jaar op het grondgebied van een of van beide 

Verdragsluitende Staten heeft gewoond en alleen zolang hij op het 

grondgebied van een van beide Verdragsluitende Staten woont. Deze 

tijdvakken worden evenwel niet in aanmerking genomen indien zij 

samenvallen met tijdvakken die reeds in aanmerking zijn genomen voor de 

berekening van een ouderdomspensioen krachtens de wetgeving van een 

ander land dan Nederland. 



Artikel 3 

Voor de toepassing van artikel 4, tweede lid, van het Administratief Akkoord 

geeft het orgaan van de Verdragsluitende Staat de verklaring af als bedoeld in 

genoemd lid wanneer de wetten van de Verdragsluitende Staat van toepassing 

zijn overeenkomstig de bepalingen van artikel 6 tot en met artikel 12 en artikel 

14 van het Verdrag. 

Artikel 4 

Dit Protocol treedt in werking op de datum van inwerkingtreding van het Verdrag 

en heeft dezelfde geldigheidsduur. 

Gedaan te S,.Ja:f.QY.tf.\.b~iop :1.~t.cr!'.~r..l!t.6' in tweevoud in de Engelse en 

de Nederlandse taal, beide teksten zijnde gelijkelijk authentiek. 

Voor de R gering van de Verenigde S ten van Amerika, 

Voor de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden, 



-

SECOND PROTOCOL TO THE AGREEMENT 


BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA 


AND THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS 


ON SOCIAL SECURITY 


The Government of the United States of America 

and 

the Government of the Kingdom of the Netherlands, 

Having considered the Agreement between the United States of America 

and the Kingdom of the Netherlands on Social Security, signed December 8, 

1987, and the Protocol thereto, signed December 7, 1989 (hereinafter together 

referred to as the "Agreement"), and 

Having recognized the need to clarify certain provisions of the 

Agreement, 

Have agreed as follows: 



Article I 

Article 1, paragraph 8 of the Agreement shall be replaced by the following: 

"8. "Benefit" means any cash benefit, pension or allowance for which 

provision is made in the laws of a Contracting State and includes any 

supplements or increases applicable to such a cash benefit, pension or 

allowance by virtue of the laws specified in Article 2;" 

Article·// 

Article 5 of the Agreement shall be revised as follows: 

a. The existing text of Article 5 of the Agreement shall be designated 

as paragraph 1. 

b. The following paragraph 2 shall be added after paragraph 1 : 

"2. As regards the Netherlands: 

Benefits under the Netherlands Children's Allowances Act shall be paid even if 

the covered person or the child resides or is present in the territory of the 

United States." 

Article Ill 

1 . In applying Article 16 of the Agreement, the second sentence of 

paragraph 4 shall not apply to self-employed persons who become disabled 

after December 31, 1997. Instead, persons who were self-employed at the 

time when incapacity followed by invalidity occurred shall have their benefits 

determined in accordance with the Self-employed Persons Disablement Act of 

April 24, 1997 (WAZ). 



2. The periods of coverage to be taken into account by the 

Netherlands in accordance with Article 16, paragraph 5 of the Agreement shall 

include periods of coverage completed under the WAZ, to the extent that these 

periods do not coincide with periods of coverage completed under the 

Disablement Insurance Act of February 18, 1966 (WAO). 

Article IV 

This Protocol shall enter into force on the date on which both Parties 

shall have notified each other through diplomatic channels that the legal 

requirements for its entry into force have been fulfilled. Upon entry into force, 

Article II shall have effect retroactively from January 1, 2000. The Government 

of the Netherlands shall apply this Protocol provisionally from the first ~ay of 

the second month following the date on which the Protocol is signed. 

-..) I\ 

Done in duplicate at / { e_ on
f.J. Aj4. e 3o ITU-J l.L-J' {:<-cc/ 

For the Government For the Government 

of the United States of America of the Kingdom of the Netherlands 

~~~___· 


